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Prière pour un baptême
Père Zacharie Balet (1906-1999) (VS), patois de Savièse (1994)

Bôna Chënte Vyèrje,
Rada-è 6 popoun a no :
l'é oun béipopoun, daoun

Aè.pafran cômin i Popoun Jezo a vô,

ma ôra kyé l'é batéa,
i rechënbléprou a o-n-andzé...
Nô chin orou kyé i Boun Djyo nô j-a
bala oun béi popoun
dinche.
Né vô conchacrin Zaca-
riéAntouénô é nô vô dé-

mandin dé ô té vouarda i
bréi a vô, kyé crecheché
obeechin cômin i
Popoun Jezo, kyéfooueché
tôrdzô dé bôna grase
avouéi nô é avouéi tui,
kyé fooueché achebën,
tô cha vya, ounfyè chorda

dou Boun Djyo
Préjarva-ô dou crouéi
kyé tôrminté adéméi ô
moundô épréépôr nô.

N'atindin, gran mèrsi a
vô Bôna Notre-Dama.
Amin.

Bonne Sainte Vierge,
Regardez donc notre bébé :

c'est un beau bébé, n'est-ce pas
Oui, pas tout à fait comme votre
Enfant Jésus, mais maintenant qu'il
est baptisé, il ressemble vraiment à

un ange...
Nous sommes heureux que le Bon

Dieu nous ait donné un
si beau bébé. Nous vous
consacrons Zacharie
Antoine et nous vous
demandons de le garder
dans vos bras, qu'il
grandisse obéissant comme
l'Enfant Jésus, qu'il soit

toujours de bonne grâce
avec nous et avec tous,
qu'il soit aussi, toute sa

vie, un fier soldat du Bon
Dieu
Préservez-le du démon

qui tourmente de plus
en plus le monde et priez

pour nous.
En attendant, grand
merci à vous Bonne
Notre-Dame. Amen.

Beuson. Vitrail de Serge
Albasini, 1983. Photo Jean-

Louis Pitteloud.

Le 13 août 1994, au Couvent des Capucins à Sion, le Père Zacharie Balet a

baptisé Zacharie Bretz et il a composé cette prière.
Voir la vidéo sur www.bretzheritier.ch > page L'Ami du Patois.
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